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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): βáliʒakok (mark.)
Arrieta: βáʒakon
Bakio: βálekiʒo
Bermeo: βálekiʒako
Berriz: βálaʒako
Bolibar: βalétʃikiʒó
Busturia: bálekiʒo
Dima: báǰakon, báʎakon, *βáʎako
Elantxobe: βálitso
Elorrio: βaliʒako
Errigoiti: βáletʃikó, baǰakón
Etxebarri: βálei̯ʒo
Etxebarria: balítsakeá, balítsekiʃó
Gamiz-Fika: βáǰakón (?), *βaǰakó
Getxo: βálaśkio, βakon
Gizaburuaga: βaléi̯tsikiʒo
Ibarruri (Muxika): βáleʒako
Kortezubi: βáleśkiʒo (?)
Larrabetzu: βáǰakon
Laukiz: βáakon, βáleśkio
Leioa: βáletʃiok, βáletʃikok
Lekeitio: βaʒákon, balekiʒo
Lemoa: βáʎako
Lemoiz: βáleśkio
Mañaria: βaʎakó
Mendata: badʒako
Mungia: βáletʃikio
Ondarroa: βalitsáke
Orozko: βáʎakio
Otxandio: βáʎako
Sondika: βáleśkio
Zaratamo: βáleu̯kió
Zeanuri: βálitʃako
Zeberio: βáʎako
Zollo (Arrankudiaga): βaléi̯kiʒo
Zornotza: βálẹʒako

Araba

Aramaio: βaletʃako

Gipuzkoa

Aia: βalítsaǰo
Amezketa: balítsaio̯
Andoain: balixuakiǰo, *βalítsaǰó
Araotz (Oñati): βaʎako
Arrasate: βalatʃáko
Arroa (Zestoa): βálitsaǰo

Asteasu: βalítsaddo
Ataun: βalitsai̯ó
Azkoitia: βalítseko
Azpeitia: βasítsekom
Beasain: βalitsaio̯
Beizama: βalítsaǰo
Bergara: βalítsakó
Deba: bálitsakó
Donostia: βalitsaǰo
Eibar:
Elduain: βalíoké
Elgoibar: βalitsáɣo
Errezil: balítsaio̯, βalítsaio̯
Ezkio-Itsaso: βalítsai̯o
Getaria: βálitsaǰo
Hernani: βalítsaǰó
Hondarribia: βalíǰoke, *balítsaǰo
Ikaztegieta: βalitsai̯o
Lasarte-Oria: baliǰó, *balítsaǰó
Legazpi: βalitsako
Leintz Gatzaga: βalitʃáko
Mendaro: βalítsakó
Oiartzun: βálitsaǰo
Oñati: βaʎako
Orexa: βalítsaió̯
Orio: βasisaǰóm, *βalítsaǰoke:, 

*βalítsaǰo, *βalítsaǰo
Pasaia: βásitsaǰón
Tolosa: básaddo (?)
Urretxu: βalítsako
Zegama: βalítseko

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta:
Alkotz: βalitsaǰó
Aniz: bɛsaio̯m (?)
Arbizu: baliǰó
Beruete: βalítsjo
Donamaria: balió
Dorrao / Torrano: βalákiǰo
Erratzu: bail̯ítsaio̯
Etxalar: βalítsəkio, balítsaǰo
Etxaleku: bálitsaǰó, besitsaio̯n
Etxarri (Larraun): βalítsjo
Eugi: βaláǰoké
Ezkurra: βálitsió
Gaintza: βalíoké, βalítsaǰoké
Goizueta: βálitsjo, wáil̯itsio
Igoa: balitseó, βasitséom, βalítsaǰó

Jaurrieta: βalísitsjó, *balítsaǰo
Leitza: βalitsió
Lekaroz: βasitsai̯om, besitsai̯on
Luzaide / Valcarlos: basítsakon, 

balítsakó
Mezkiritz: basékjom
Oderitz: βalítseo
Suarbe: βalítsaǰó
Sunbilla: basət́saǰon (?)
Urdiain: lesaǰóm, lésaǰokém, *balítsaǰó
Zilbeti: βasai̯kjó, βalai̯kjó, βálaǰó
Zugarramurdi: βalítsaǰo

Lapurdi
Ahetze: βasítsai̯on, βalítsai̯ó, βalákio
Arrangoitze: basaió̯n, *balítsaió̯, 

*βálakió
Azkaine: balítsaio̯
Bardoze: basákon (?), bálits (?)
Beskoitze: báseŋkón, baláko, βálakio
Donibane Lohizune: βalitsaió̯
Hazparne: balakó
Hendaia: βalítsaio̯ké
Itsasu: bálaǰo, baláio̯, pasakon, 

*balítsaió̯
Makea: básaio̯n (?), bálako
Mugerre: βalako
Sara: básaio̯, balitsaió̯
Senpere: βalítsai̯o
Urketa: pálako, balio (?), balakot (?)
Uztaritze: baláŋko

Nafarroa Beherea
Aldude: palitsáiɣ̯o
Arboti: baláko
Armendaritze: βalákio, βalákio, βálako
Arnegi: balítsakó
Arrueta: pásako, balíts
Baigorri: balits (?), balítsako
Bastida: baláko
Behorlegi: βalitsakó
Bidarrai: basako, βalisakó
Ezterenzubi: baláko, balítsako
Gamarte: βalitsáko
Garrüze: balako
Irisarri: balakjó, bálakio, basisákion,
basakon
Izturitze: balakó
Jutsi: balitsako

Landibarre: βalísako, basitsakon
Larzabale: palítsako
Uharte Garazi: βalisakó, balitsakó

Zuberoa

Altzai: balitséjo
Altzürükü: balítsajó
Barkoxe: palitsejó
Domintxaine: bálako, basakó (?)
Eskiula: βaliso, balisejo
Larraine: balitsejó, baléjo, basejon
Montori: βaló:
Pagola: βalitsó:
Santa Grazi: balitsajo, βaló:
Sohüta: pasejón, baléjo, baléjon (?)
Urdiñarbe: baló:
Ürrüstoi: balitsó

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Ahetze (L): βalákio
Arrangoitze (L): *βálakió
Beskoitze (L): βálakio
Igoa (N): βalítsaǰó
Irisarri (N): basakon
Larraine (Z): basejon
Zilbeti (N): βálaǰó
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1324. Mapa: IZAN [-orain -iragan, hura-hari]

GALDERA: 90610

bala(s)kio	  
baletzikio	  
balekixo	  
ballako	  
balako	  
balitzako	 
bayakon	  
bazako(n)	  
bazitzaion	  
balitzaio	  
balitzeo	  
balaio	  
balo	  
bazaio(n)	 
-ri balitz	  
bestelakoak

Zaratamo: Diru petákie jausiko báleukió, eleuke galduko diru asko.
Gamiz-Fika: Karteria yausi báyakón, estakon asko galduko, se barruen esauen 

gause andirik eukíko.
Bermeo: Okelíe gusta báleki¡ako orréri...
Bolibar: Kartérie jáusiko balétxiki¡ó, deuken dirugaittik gítxi galduko leuke.
Pasaia: Orrek kontua kontatze itu beai pasa bázitzayón bezela.
Hondarribia: Berari pasatu balíyoke besela.
Sunbilla: Pellori arági gustátu balín bazétzayon, etzen oañ eri egonen.
Aniz: Orrek kontatze ik istoria berai pasatu balin bezaion bezala.
Mugerre: Arribatu balako.
Bardoze: Bardin bazákon, etzian kexatuko.
Armendaritze: Berdin balákio, elitakek ez ola koleran.
Landibarre: Gertatu balízako berari.
Altzai: Obat balitzéio, elükek koleus, elükek kolean.
Montori: Agitü baló.
Ürrüstoi: Agitü balitzó.

- Erantzunak lortzeko galdera hauek egin dira: "Cuenta esta historia 
como si le hubiera pasado a él / il raconte cette histoire comme si elle 
lui était arrivée à lui-même", "si se le cayera la cartera con el dinero 
que tiene, no se le perdería mucho", "si le fuera igual, no estaría tan 
enfadado / si ça lui était égal, il ne serait pas tellement en colère", "si se 
le hubiera acercado alguien, se hubiera dado cuenta / si quelqu’un s’était 
approché de lui, il s’en serait rendu compte", "si le gustara la carne..." 
eta "si cette maison ne lui avait pas plu, il ne l’aurait pas achetée".
- "Bala(s)kio" superlemaren barnean honako erantzun hauek bildu dira: 
balaikió, balakio, balakiyo, baleiki¡o, balekixo, baleski¡o, baleskio, 
baleskixo, baleukio, ballakio eta balaskio.
- "Balaio" superlemaren barnean honako erantzun hauek bildu dira: 
balayo, balei¡o, baleio, baleion, baleixo, balio, balioke, baliyo, baliyoke 
eta balaio.
- Bestelakoak: bazizakion (Irisarri), bazizayon (Orio), bezitzaion 
(Etxaleku), balijuakiyo (Andoain), bazaikio (Zilbeti), bazekion 
(Mezkiritz), lezayoken (Urdiain), lezayon (Urdiain).


